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Como utilizar os textos de traduções livres?

1. Os textos são divididos em duas partes.

2. A primeira parte traz um texto em língua estrangeira.

3. A segunda parte traz a tradução livre.

4. Você pode imprimir a primeira parte e fazer a sua tradução.

5. Depois de fazer a sua tradução confira com a tradução livre.

6. Anote as palavras que não conseguiu traduzir.

7. A tradução livre não é uma tradução oficial (ajuda a compreender o texto).

TEXTO

Reino Unido sale por segunda vez al rescate de los bancos
El Gobierno británico ha lanzado un segundo plan de rescate de los bancos, después del puesto en marcha hace tres meses para recapitalizar las tres mayores entidades del país. El objetivo de Reino Unido es garantizar, a través del pago de un honorario y hasta un determinado nivel, las deudas "tóxicas" para aumentar los préstamos y esquivar los efectos la peor crisis financiera en 70 años.

El ministro británico de Economía, Alistair Darling, ha defendido hoy en declaraciones a la BBC la necesidad de desplegar este nuevo plan de salvamento, al que ha calificado de "esencial". "Los bancos en todo el mundo se han visto en serias dificultades y los gobiernos han tenido que resolver los problemas; los préstamos, por varias razones, no se conceden a los negocios, a las personas que necesitan hipotecas, en el nivel que necesitamos para apoyar la economía". Según el Tesoro, el primer plan fue para evitar un inmediato desplome del sistema bancario, pero el de hoy responde específicamente al problema de la falta de la concesión de créditos a las empresas.

http://www.elpais.com/articulo/economia/Reino/Unido/sale/segunda/vez/rescate/bancos/elpepueco/20090119elpepueco_1/Tes

Tradução Livre No. 323

Reino Unido sale por segunda vez al rescate de los bancos

O Reino Unido saiu pela segunda vez ao resgate dos bancos

El Gobierno británico ha lanzado un segundo plan de rescate de los bancos, después del puesto en marcha hace tres meses para recapitalizar las tres mayores entidades del país. El objetivo de Reino Unido es garantizar, a través del pago de un honorario y hasta un determinado nivel, las deudas "tóxicas" para aumentar los préstamos y esquivar los efectos la peor crisis financiera en 70 años.

O Governo Britânico há lançado um segundo plano de resgate para os bancos, depois aquele posto em marcha faz três meses para recapitalizar as três maiores entidades do país. O objetivo do Reino Unido é garantir, através do pagamento de um honorário e até um determinado nível, as dívidas “tóxicas” para aumentar os empréstimos e desviar os efeitos da pior crise financeira em 70 anos.

El ministro británico de Economía, Alistair Darling, ha defendido hoy en declaraciones a la BBC la necesidad de desplegar este nuevo plan de salvamento, al que ha calificado de "esencial". "Los bancos en todo el mundo se han visto en serias dificultades y los gobiernos han tenido que resolver los problemas; los préstamos, por varias razones, no se conceden a los negocios, a las personas que necesitan hipotecas, en el nivel que necesitamos para apoyar la economía". Según el Tesoro, el primer plan fue para evitar un inmediato desplome del sistema bancario, pero el de hoy responde específicamente al problema de la falta de la concesión de créditos a las empresas.

O ministro britânico de Economia, Alistair Darling, há defendido hoje em declarações para a BBC a necessidade de esclarecer este novo plano de salvamento, ao qual há qualificado de “essencial”. “Os bancos em todo o mundo se encontram em sérias dificuldades e os governos hão tido que resolver os problemas; os empréstimos, por várias razões, não se concedem aos negócios, para as pessoas que necessitam de hipotecas, no nível que necessitamos para apoiar a economia”. Segundo o Tesouro, o primeiro plano foi para evitar uma imediata queda do sistema bancário, porém o de hoje responde especificamente ao problema da falta de concessão de créditos para as empresas.
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